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Section 44 Sectie 44 

MISSIONS ASSIGNEES ET OBJECTIFS 
POURSUIVIS 

TOEGEWEZEN OPDRACHTEN EN 
NAGESTREEFDE DOELSTELLINGEN 

SPP Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté 
et Économie sociale 

POD Maatschappelijke Integratie, 
Armoedebestrijding en Sociale Economie 

Division organique 55  Organisatie Afdeling 55 

MISSIONS ASSIGNEES TOEGEWEZEN OPDRACHTEN 

Les missions de ce service public ont été assignées 
par l‟article 2 de l‟arrêté royal du 12 décembre 2002 
portant création du Service public fédéral de 
programmation Intégration et Économie sociales, 
Lutte contre la Pauvreté et l‟arrêté royal du 22 mai 
2006 portant diverses dispositions relatives au 
fonctionnement du Service public fédéral de 
programmation Intégration et Économie sociales, 
Lutte contre la Pauvreté.  

Comme dans tout service public, le SPP Intégration 
sociale comprend des services d‟encadrement ICT, 
HRM et Budget et Logistique, ainsi qu‟un service 
Communication et Gestion des connaissances, qui 
dirige notamment le FrontDesk, et un service 
Développement de l’Organisation. 

Le SPP IS comprend en outre les divisions et services 
ci-après. 

De opdrachten van deze overheidsdienst zijn bepaald 
bij artikel 2 van het koninklijk besluit van 12 december 
2002 houdende oprichting van de Programmatorische 
Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, 
Armoedebestrijding en Sociale Economie en het 
koninklijk besluit van 22 mei 2006 houdende diverse 
bepalingen betreffende de werking van de 
Programmatorische Federale Overheidsdienst 
Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en 
Sociale Economie. 

Zoals in elke overheidsdienst beschikt de POD 
Maatschappelijke Integratie over de algemene 
ondersteunende diensten als HRM, Budget en 
Logistiek en ICT, alsook over een dienst en een 
dienst Communicatie en Kennisbeheer, die o.m. de 
FrontDesk onder zijn bevoegdheid heeft, en een 
dienst Organisatieontwikkeling.  

Daarnaast omvat de POD MI ook volgende afdelingen 
en diensten. 

1. Intégration sociale  1. Maatschappelijke Integratie 

La mission du service juridique comprend 2 volets. 
Le volet  Avis juridique et Support à la Politique 
s‟organise autour de quatre axes distincts : 

- Un rôle de conseiller juridique : se met à la 
disposition de toutes les composantes du SPP pour 
rendre un avis juridique sur une question posée. A cet 
effet, il acquiert une connaissance de base et une 
analyse des sources juridiques. Ce savoir juridique est 
également mis à la disposition de nos stakeholders 
externes par information thématique. Par cette 
collaboration, il soutient la politique d‟intégration 
sociale du SPP garante des droits fondamentaux de 
chacun ; 

- Un rôle d‟acteur juridique : il se traduit de 
manière proactive en relevant les incohérences et les 
lacunes existantes dans les matières du SPP et en 
proposant des solutions afin d‟y remédier ; 

De opdracht van de juridische dienst omvat 2 luiken. 
Het luik Beleidsondersteunend en Juridisch Advies 
loopt langs vier hoofdlijnen : 

- een rol als juridisch adviseur : hij staat ter 
beschikking van alle componenten van de POD om 
juridisch advies over een gestelde vraag te 
verstrekken. Daartoe verwerft hij een basiskennis en 
onderzoekt de juridische bronnen. Deze juridische 
kennis wordt ook ter beschikking gesteld van onze 
externe stakeholders in de vorm van thematische 
informatie. Door deze medewerking ondersteunt de 
dienst het beleid inzake maatschappelijke integratie 
van de POD die borg staat voor eenieders 
grondrechten; 

- een rol als juridische actor : deze rol omvat een pro-
actieve benadering door de onsamenhangende 
aspecten en de bestaande tekortkomingen in de 
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 Voor 
2013 zal de ministerraad beslissen of er opnieuw 
gewone contracten worden afgesloten, en zo niet 
avenanten.
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 real2011 2012 2013 

287 474 1 728 

143 312 1 044 

 real2011 2012 2013 

287 474 1 728 

143 312 1 044 
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AGENCE FEDERALE 
POUR L’ACCUEIL DES 
DEMANDEURS D’ASILE 

 

FEDERAAL 
AGENTSCHAP VOOR DE 
OPVANG VAN 
ASIELZOEKERS 

 

  

Pour l‟année 2013 le budget de dépenses  de 
l‟Agence s‟élève à 399 759 302 EUR. Ce montant 
comprend une dotation de  371 774 551 EUR, qui 
signifie une  diminution   par  rapport  à la dotation  
2012 de 15 328 472 EUR ou 4 %. 

Voor het jaar  2013  bedraagt  het  uitgavenbudget 
399 759 302 EUR . Hier tegenover staat een dotatie 
van 371 774 551 EUR, hetgeen een daling betekent 
t.o.v. de dotatie 2012 van 15 328 472 EUR of 4 %. 

Compte tenu des moyens qui ont été accordés pour le 
budget 2013, la capacité d‟accueil maximale  s‟élèvera 
à fin janvier 2013 à près de 23 726 places, et à fin 
décembre 2013 à 23 907 places. 

Rekening houdende met de middelen die toegekend 
zijn voor de begroting 2013 bedraagt de maximale 
opvangcapaciteit op eind januari 2013  23 726 
plaatsen, en op eind december 2013  23 907 plaatsen.  

  

DEPENSES 2013 
 

UITGAVEN 2013 

Chapitre 51 – Rémunérations, charges sociales Hoofdstuk 51 – Bezoldigingen, sociale lasten 

Sont à charge de ce chapitre l‟ensemble des frais 
relatifs au personnel. 

Zijn ten laste van dit hoofdstuk het geheel van kosten 
met betrekking tot het personeel. 

  

511.01 Rémunérations et charges sociales :          
57 262 892 EUR 

511.01 Bezoldigingen van het personeel, sociale 
lasten : 57 262 892 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

511.01 57 262 892 55 829 161 51 510 595 
 
La masse salariale pour 2013 estimée à 57 262 892 
EUR est évaluée en fonction de la capacité totale 
2013 accordée. 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

511.01 57 262 892 55 829 161 51 510 595 

 
De  totale  loonkost  voor  2013  wordt  geschat  op   
57 262 892 EUR in functie van de totale toegekende 
2013 capaciteit. 

  

511.02 Autres frais de personnel : 1 330 001 EUR 511.02 Andere personeelskosten : 1 330 001 EUR 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

511.02 1 330 001 1 358 397 1 038 797 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

511.02 1 330 001 1 358 397 1 038 797 
 

  

Il s‟agit des frais divers supportés par l‟Agence, tels 
que : 

- la formation et  les frais de recrutement du 
personnel ;  

- les interventions auprès du Service Social, du 
Service Administratif de Santé et du Service 

Dit betreft diverse kosten die door het Agentschap 
gedragen worden: 

- opleidingen en rekruteringskosten van het 
personeel; 

- interventies bij de Sociale dienst, de 
Administratieve gezondheidsdienst en de 



52 2523/020DOC 53 

Centrale des Dépenses Fixes ; 
- les assurances accident du travail pour le 

personnel, la médecine du travail, la 
prévention et protection au travail ; 

- les vêtements de travail ; 
- les primes syndicales. 

 

Centrale dienst voor vaste uitgaven; 
- de arbeidsongevallenverzekering voor het 

personeel, arbeidsgeneeskunde, 
preventie en bescherming van het werk; 

- werkkledij; 
- syndicale premies. 

 

513 - 01 Frais de déplacement et de représentation 
1 139 026 EUR 
 

513 - 01 Representatie- en verplaatsingskosten :  
1 139 026 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

513.01 1 139 026 1 184 830 975 173 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

513.01 1 139 026 1 184 830 975 173 
 

Crédits destinés au paiement : 
- des abonnements sociaux, interventions de 

l‟employeur dans le prix des abonnements 
pour les déplacements domicile lieu de 
travail ; 

- des indemnités kilométriques dues pour 
l‟utilisation de véhicule personnel ; 

- des indemnités accordées pour les 
déplacements vélo ; 

- des frais de parcours et de séjour ; 
- des frais de représentation et de missions à 

l‟étranger ; 
- des frais de titres de transport divers (STIB, 

SNCB, TEC, De Lijn) pour des déplacements 
ponctuels effectués par du personnel ne 
disposant pas d‟abonnement social.   

 

Kredieten bestemd ter betaling van: 
- sociale abonnementen, tussenkomst van de 

werkgever in de kost van abonnementen voor 
het woon-werkverkeer; 
 

- terugbetaling per km voor het gebruik van 
eigen voertuig; 

- terugbetalingen voor verplaatsingen met de 
fiets; 

- verplaatsings- en verblijfskosten; 
- representatiekosten en kosten met betrekking 

tot opdrachten in het buitenland; 
- kosten van diverse vervoersbewijzen (MIVB, 

NMBS, TEC, De Lijn) voor occasionele 
verplaatsingen van het personeel dat niet 
beschikt over een sociaal abonnement.   

 

Chapitre 52 – Sommes dues à des tiers pour 
prestations, fournitures, travaux. 

Hoofdstuk 52 – Diensten en diverse goederen 

Ce chapitre  reprend le montant total destiné aux: 
 

- frais de fonctionnement divers; 
- frais demandeurs d‟asile ;  
- frais médicaux des demandeurs d‟asile.  

 
Le montant pour 2013 s‟élève à 51 962 209 EUR et se 
ventile entre les articles budgétaires suivants : 
 

Dit hoofdstuk geeft het totaal bedrag dat bestemd is 
voor: 

- diverse werkingskosten; 
- kosten voor asielzoekers; 
- medische kosten voor asielzoekers. 

 
Het bedrag voor 2013 bedraagt 51 962 209 EUR en 
wordt verdeeld onder de volgende budgettaire artikels: 
 

521 - 01 Loyers et charges des locaux, entretiens 
et réparations, assurances, taxes et divers : 
10 064 483 EUR 
 

521.01 Huur en lasten van de lokalen : 
10 064 483 EUR 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

521.01 10 064 483 10 479 930 8 886 213 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

521.01 10 064 483 10 479 930 8 886 213 
 

  

Ces crédits sont destinés aux paiements : 
- des loyers et charges pour le siège central, 

certains centres fédéraux, plusieurs 
extensions des centres, les bureaux des 

Deze kredieten zijn bestemd ter betaling van: 
- huur en huurlasten voor de hoofdzetel, 

bepaalde federale centra, verschillende 
uitbreidingen van centra,  de bureaus van de 
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régions ; 
- des loyers de structures mobiles dans les 

centres ; 
- des assurances des bâtiments (incendie), du 

matériel roulant et informatique ; 
- des frais d‟entretien et de réparation ou de 

remise en état des bâtiments (frais incombant 
à l‟Agence) ;  

- des frais d‟entretien et réparation du matériel 
roulant et les contrats d‟assistance routière ;  

- des contrats de maintenance pour les 
installations, le matériel et les logiciels 
informatiques ; 

- du nettoyage des locaux et de l‟enlèvement 
des déchets et immondices ;  

- des frais énergétiques pour l‟ensemble des 
centres d‟accueil et du siège central y compris 
l‟eau ; 

- des diverses locations de matériel ; 
- l‟achat de petit matériel et outillages portables  
- le précompte immobilier, les taxes diverses. 

regio‟s; 
- huur van mobiele structuren in de centra; 
- verzekeringen van de gebouwen (brand), van 

het rollend materiaal en van het 
informaticamateriaal; 

- onderhoudskosten en reparatiekosten of van 
herstelling van de gebouwen (kosten voor 
rekening van het agentschap);  

- onderhouds- en herstellingskosten van rollend 
materiaal en contracten voor wegenhulp;  

- onderhoudscontracten voor de installaties, het 
informaticamateriaal en de software; 

- de schoonmaak van lokalen en de 
verwijdering van vuil en afval;  

- energiekosten voor het geheel van de 
opvangcentra en van de hoofdzetel, water 
inbegrepen; 

- diverse huurkosten van materiaal;  
- aankoop van klein materiaal en van draagbaar 

gereedschap; 
- onroerende voorheffing, diverse belastingen.  

 

522 - 01 Frais de bureau : 1 007 524 EUR 
 

522.01 Bureaukosten : 1 007 524 EUR 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

522.01 1 007 524 1 135 237 934 170 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

522.01 1 007 524 1 135 237 934 170 
 

Sont prévus sur cet article les frais tels que : 
- le fax, téléphone fixe et mobile pour le siège 

et les centres d‟accueil ; 
- les frais de connexion au réseau et les 

abonnements internet ; 
- les frais postaux ; 
- les fournitures et petits matériels de bureau 

non amortissables (informatique ou non) ; 
- les redevances pour la télédistribution dans 

les centres d‟accueil, la documentation, les 
journaux et périodiques à usage administratif ; 

- le petit matériel de cantine et fournitures de 
boisson. 

 

Worden voorzien op dit artikel de kosten betreffende: 
- fax, vaste en mobiele telefoon voor de 

hoofdzetel en de opvangcentra;  
- verbindingskosten met het netwerk en de 

internetabonnementen; 
- verzendingskosten; 
- kantoorbenodigdheden en niet afschrijfbaar 

klein bureaumateriaal (al dan niet informatica);  
- kijk- en luistergeld voor de kabeldistributie in 

de opvangcentra, documentatie, kranten en 
periodieken voor administratief gebruik; 

- klein kantinemateriaal en drankbenodigd- 
heden. 

 

523 - 01 Publicité et annonces : 91 000 EUR 523 - 01 Publiciteitskosten : 91 000 EUR 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

523.01 91 000 197 110 99 228 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

523.01 91 000 197 110 99 228 
 

  

Il s‟agit des crédits prévus pour les diverses 
impressions et publications, organisations de 
campagnes d‟information, de manifestations 
spécifiques telle que « la journée du réfugié ».  
 

Het gaat om kredieten voorzien voor diverse 
drukwerken en publicaties, organisatie van 
informatiecampagnes en specifieke manifestaties 
zoals « de dag van de Vluchteling ». 
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524 - 01 Contentieux : 450 319 EUR 
 

524 - 01 Geschillen : 450 319 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

524.01 450 319 546 413 969 009 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

524.01 450 319 546 413 969 009 
 

Sont inscrits sur cet article budgétaire les honoraires 
d‟avocat versés pour les consultations juridiques, pour 
l'élaboration de textes légaux et réglementaires et ce 
dans le cadre d‟un marché public pour lesquels 
l‟Agence prévoit, en 2013, un budget de  450 319 
EUR. 
 
Les crédits destinés aux dommages et intérêts, frais 
de justice sont inscrits depuis 2010 sur la provision 
interdépartementale. 
 

Worden op dit artikel ingeschreven : de 
honorariakosten voor advocaten gestort voor een 
juridische consultatie, het opstellen van wettelijke en 
verplichte teksten en dit in het kader van een 
openbare aanbesteding, waarvoor het Agentschap in 
2013 een budget voorziet van 450 319 EUR.  
 
De kredieten bestemd voor schadevergoedingen en 
interesten en gerechtskosten worden vanaf 2010 
ingeschreven ten laste van de interdepartementale 
provisie. 
 

525 – 01 Charges financières et impôt : 
39 010 EUR   
 

525 – 01 Financiële lasten en belasting : 
39 010 EUR   
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

525.01 39 010 53 542 37 537 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

525.01 39 010 53 542 37 537 
 

Sont inscrits sur cet article budgétaire, les frais 
bancaires, timbres fiscaux et précompte mobilier.  

Worden op dit budgettair artikel ingeschreven : 
bankkosten, fiscale zegels en roerende voorheffing.  

  

526 - 01 Prestations de tiers : 574 823 EUR 
 

526 - 01 Andere prestaties en werken door 
derden : 574 823 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

526.01 574 823 861 422 381 701 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

526.01 574 823 861 422 381 701 
 

Sont à charge de cet article budgétaire: 
- le paiement des honoraires à la Régie des 

Bâtiments pour les travaux qu‟elle exécute 
pour le compte de l‟Agence ; 

- les droits d‟auteurs ; 
- les assurances pour les bénévoles et autres 

assurances diverses ponctuelles ;  
- et d‟autres prestations occasionnelles telles 

que : le contrôle de l‟hygiène dans les 
cuisines et les tests de fraîcheur des aliments, 
l‟évaluation du programme Fonds européen 
des réfugiés financés par l‟Europe à 100 %,  
le soutien d‟expert IT via SMALS notamment, 
l‟appui d‟une société de gardiennage au 
Dispatching. 

 

Zijn ten laste van dit budgettair artikel: 
- de betaling van honorariakosten aan de Regie 

der Gebouwen voor de werken die zij uitvoert 
voor rekening van het Agentschap; 

- auteursrechten; 
- verzekeringen voor vrijwilligers en andere 

verscheidene occasionele verzekeringen; 
- en andere occasionele prestaties, zoals de 

controle van hygiëne in de keukens en 
versheidtesten van voedingswaren, evaluatie 
van het programma van het Europees 
Vluchtelingenfonds gefinancierd door Europa 
voor 100 %, de ondersteuning van IT-
deskundigen via SMALS, de bijstand van een 
bewakingsfirma op de Dispatching. 
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527 - 01 Remboursement Défense : 340 912 EUR 
 

527 - 01 Terugbetaling Defensiepersoneel : 
340 912 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

527.01 340 912 334 555 266 775 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

527.01 340 912 334 555 266 775 
 

Le remboursement à la Défense des frais de 
personnel détaché à Fedasil. 
 

De terugbetaling van de kosten aan Defensie voor het 
personeel verbonden aan Fedasil. 
 

529 - 01 Frais demandeurs d’asile : 
20 962 394 EUR 
 

529 - 01 Kosten asielzoekers : 20 962 394 EUR  
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

529.01 20 962 394 20 576 998 22 169 180 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

529.01 20 962 394 20 576 998 22 169 180 
 

Cet article budgétaire regroupe l‟ensemble des 
dépenses directement liées à la prise en charge des 
demandeurs d‟asile.  Il s‟agit notamment  des 
fournitures alimentaires, des frais de déplacement, 
des frais scolaires, des frais d‟animation, de l‟argent 
de poche versé aux demandeurs d‟asile et du 
paiement des services communautaires réalisés par 
les demandeurs d‟asile.  
Le budget total 2013 est calculé sur base du coût 
moyen réel 2011 indexé pour un taux d‟occupation 
estimé à 100% dans les centres d‟accueil fédéraux 
existants, soit en moyenne pour l‟année 2013, 5 440 
places. 

Dit budgettair artikel groepeert het totaal van uitgaven 
direct verbonden aan de opvang van asielzoekers. Het 
betreft onder andere voedingswaren, vervoerskosten, 
schoolkosten, animatiekosten, zakgeld voor 
asielzoekers en de betaling van gemeenschaps-
diensten verwezenlijkt door asielzoekers. 
  
 
De totale begroting 2013 wordt berekend op basis van 
de geïndexeerde gemiddelde reële kost 2011 voor 
een bezettingsgraad van 100% in de bestaande 
federale  opvangcentra,  zijnde een gemiddelde   van 
5 440 plaatsen in 2013.  
 

  

529 - 02 Frais médicaux demandeurs d’asile : 
18 431 745 EUR 
 

529 - 02 Medische kosten asielzoekers : 
18 431 745 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

529.02 18 431 745 19 090 244 19 335 749 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

529.02 18 431 745 19 090 244 19 335 749 
 

  

Le budget total 2013 est calculé sur base du coût 
moyen budgété 2012 indexé pour un taux 
d‟occupation estimé à 100% dans les centres 
d‟accueil fédéraux. 

De totale begroting 2013 werd berekend op basis van 
de geïndexeerde gemiddelde begrootte kost 2012 
voor een bezettingsgraad van 100 % in de federale 
opvangcentra. 

  

  

Chapitre 53 – Intervention de l’état dans l’accueil 
des demandeurs d’asile par des tiers  
 

Hoofdstuk 53 – Tussenkomst van de staat in de 
opvang van de asielzoekers door derden  
 

533 - 01 Conventions spécifiques : 921 574 EUR  
 

533 - 01 Specifieke subsidies : 921 574 EUR  
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ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

533.01 921 574 921 574 982 096 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

533.01 921 574 921 574 982 096 
 

  

Il s‟agit de subsides octroyés sous la forme de 
conventions de partenariat destinées à financer des 
actions spécifiques liées à l‟accueil des demandeurs 
d‟asile. Sont prévus à charge de cet article des 
subventions : 

- aux organisations pour l‟évaluation 
individuelle des besoins spécifiques des 
personnes vulnérables et adaptation de leur 
hébergement ; 

- aux organisations soutenant des initiatives 
d‟assistance psychologique (prise en charge 
individuelle, outils de prévention,  information et 
formation) ; 

- aux organisations pour  rendre le séjour dans 
les structures d‟accueil plus utile a chacun par 
l‟acquisition d‟un savoir-faire transposable (par 
exemple, apprentissage de base, 
alphabétisation, apprentissage d‟une langue 
nationale, formations qualifiantes,…etc.), quelle 
que soit l‟issue de la procédure d‟asile ;  

- aux organisations pour l‟information 
individualisée sur les droits et obligations des 
demandeurs d‟asile, notamment en ce qui 
concerne le droit a l‟aide sociale et conditions 
d‟accueil, la procédure et assistance juridique, 
le paysage institutionnel, les conditions de vie 
en Belgique et l‟aide au retour ; 

- aux organisations exécutant des missions 
d‟interprétariat social ; 

- aux organisations pour le développement de 
politiques locales de communication et 
renforcement des moyens généraux de 
communication sur l‟accueil des demandeurs 
d‟asile. 

 

Het betreft subsidies toegekend onder de vorm van 
overeenkomsten bestemd voor het financieren van 
specifieke acties verbonden aan de opvang van 
asielzoekers. Worden voorzien ten laste van dit artikel, 
subsidies aan: 

- de organisaties voor de individuele evaluatie 
van de specifieke noden van de kwetsbare 
personen en aanpassing van hun 
onderkomen;  

- de organisaties die initiatieven van 
psychologische bijstand (individuele ten laste 
name, preventiemiddelen, informatie en 
vorming) steunen;  

- de organisaties die het verblijf in de 
opvangstructuren nuttiger maken door het 
verwerven van overdraagbare kennis (bij 
voorbeeld basiskennis, alfabetisering, het leren 
van een nationale taal, kwalificerende 
vormingen, …enz.), wat ook de uitkomst van 
hun asielprocedures zal zijn;  

- de organisaties voor de individuele vorming 
over de rechten en plichten van de asielzoeker, 
namelijk wat betreft het recht op sociale hulp en 
de opvangcondities, de procedure en de 
juridische bijstand, het institutionele landschap, 
de levenscondities in belgië en de hulp voor 
terugkeer; 

- de organisaties die een opdracht als sociaal 
vertaalbureau uitoefenen; 

- de organisaties voor de ontwikkeling van 
lokale beleidsprogramma‟s van communicatie 
en versterking van de algemene 
communicatiemiddelen over de opvang van 
asielzoekers.  

 

533 - 02 Allocations aux organisations : 
150 644 740 EUR 
 

533 - 02 Toelagen aan organisaties : 
150 644 740 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

533.02 150 644 740 169 408 777 139 542 302 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

533.02 150 644 740 169 408 777 139 542 302 
 

  

Dans le cadre de ses missions, l‟Agence conclut des 
conventions avec des partenaires publics pour 
organiser l‟accueil des demandeurs d‟asile.  
Selon les modalités définies dans les conventions, 
l‟Agence rembourse ses partenaires en fonction des 
places mises à disposition ou des places occupées et 
du tarif journalier indexé conformément aux 
stipulations de la convention, dans les limites des 
places conventionnées.  

In het kader van haar opdracht, sluit het Agentschap 
overeenkomsten af met openbare partners voor het 
organiseren van de opvang van asielzoekers.  
Volgens de modaliteiten bepaald in de 
overeenkomsten betaalt het Agentschap haar partners 
terug op basis van aangeboden plaatsen of op basis 
van bezette plaatsen en op basis van de dagtarief 
geïndexeerd volgens de bepalingen van de conventie, 
binnen de limiet van het aantal geconventioneerde 
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La capacité d‟accueil des partenaires accordée dans 
le budget 2013 s‟élève pour toute l‟année 2013 à  8 
843 places. 
Les frais médicaux des demandeurs d‟asile hébergés 
dans les structures d‟accueil sont également inscrits à 
charge de cet article budgétaire.  
 

plaatsen. 
De opvangcapaciteit van de partners in de 2013 
toegekende begroting bedraagt voor gans het jaar 
2013  8 843 plaatsen. 
Het Agentschap betaalt ook de medische kosten terug 
van asielzoekers die in de opvangstructuur verblijven.  
 

533 - 03 Initiatives locales d’accueil : 
118 676 551 EUR 
 

533 - 03 Lokale opvanginitiatieven : 
118 676 551 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

533.03 118 676 551 115 649 619 110 248 588 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

533.03 118 676 551 115 649 619 110 248 588 
 

  

L‟accueil matériel via les CPAS est organisé au sein 
des Initiatives Locales d‟Accueil. Une initiative locale 
d‟accueil est considérée comme un centre d‟accueil 
organisé au niveau local par le CPAS mais avec un 
mandat de l‟état fédéral et payé par ce dernier. 
 
Les places d‟accueil sont financées par l‟Agence selon 
les tarifs indexés repris ci-dessous, conformément à 
l‟arrêté royal du 24/07/2012, sont : 
 

De materiële opvang via de OCMW‟s wordt ingericht 
in Lokale Opvang Initiatieven. Een lokaal 
opvanginitiatief wordt als een centrum beschouwd 
bestuurd op lokaal niveau door het OCMW maar met 
een mandaat van de federale overheid en betaald 
door de overheid. 
De opvangplaatsen zullen gefinancierd worden door 
het Agentschap volgens de volgende geïndexeerde 
tarieven, in overeenstemming met het K.B. van 
24/07/2012, zijn: 
 

- 37,77 € par jour par demandeur d‟asile adulte pour 
les places occupées ; 
- 15,11 € par jour par demandeur d‟asile adulte pour 
les places non occupées ; 
- 20,78 € par jour par demandeur d‟asile mineur  pour 
les places occupées ; 
- 8,31 € par jour par demandeur d‟asile mineur pour 
les places non occupées ;  
- 44,01 € par jour par demandeur d‟asile mineur non 
accompagné pour les places occupées ;  
- 17,60 €. par jour par demandeur d‟asile mineur non 
accompagné pour les places non occupées  

- 37,77 € per dag per volwassen asielzoeker voor de 
bezette plaatsen ; 
- 15,11 € per dag per volwassen asielzoeker voor de 
niet-bezette plaatsen ; 
- 20,78 € per dag per minderjarige asielzoeker voor de 
bezette plaatsen ; 
- 8,31 € per dag per minderjarige asielzoeker voor de 
niet-bezette plaatsen ; 
- 44,01 € per dag per alleenstaande minderjarige 
asielzoeker voor de bezette plaatsen ; 
- 17,60 € per dag per alleenstaande minderjarige 
asielzoeker voor de niet-bezette plaatsen. 

  

En 2013, l‟Agence prévoit de financer 8 718 places 
d‟accueil conventionnées ainsi que 2 000 nouvelles 
places créées en 2011 et 2012 ou à créer en 2013.  
Le budget 2013 est estimé sur base d‟un taux 
d‟occupation de 97% et s‟élève donc à 118 676 551 
EUR. 
 

In 2013 voorziet  het  Agentschap  de  financiering  
van  8 718  geconventioneerde opvangplaatsen, 
alsook 2 000 nieuwe plaatsen gecreëerd in 2011, 
2012  of te creëren  in 2013.  De begroting 2013 is 
berekend op basis van een bezettingsgraad van 97% 
en bedraagt dus  118 676 551 EUR. 
 

533 – 04  Programme de retour volontaire et de 
réintégration : 6 586 308 EUR  
 

533 – 04  Programma vrijwillige terugkeer : 
6 586 308 EUR  
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

533.04 6 586 308 6 093 827 5 511 990 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

533.04 6 586 308 6 093 827 5 511 990 
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Dans le cadre de ses missions, l‟Agence conclut 
également des conventions avec des partenaires 
(Organisation Internationale pour la Migration,…) pour 
organiser le programme de retour volontaire et de 
réintégration.  
 
Ce programme, créé en 2006, est au bénéfice des 
(ex-)demandeurs d‟asile et illégaux souhaitant 
retourner dans leur pays d'origine. 
 

In het kader van haar missie, sluit het Agentschap ook 
overeenkomsten af met partners (International 
Organisation for Migration, enz.) met het oog op het 
organiseren van het vrijwillige terugkeer- en 
reïntegratieprogramma. 
. 
Dit programma, dat bestaat sinds 2006, is ten 
voordele van (ex-)asielzoekers en illegalen die naar 
hun land van herkomst wensen terug te keren. 

En 2013, le budget est basé sur un nombre de départs 
prévus de 4 600 personnes.  

De 2013 begroting is gebaseerd op een aantal 
geplande terugkeerders van 4 600 personen.  

  

  

533 - 05 Subsides aux communes : 2 904 507 EUR  
 

533 - 05 Subsidies verleend aan gemeentes : 
2 904 507 EUR  
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

533.05 2 904 507 2 976 362 2 165 395 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

533.05 2 904 507 2 976 362 2 165 395 
 

  

En vertu de l‟article 53 de la loi du 12 janvier 2007, 
l‟Agence octroie une intervention financière aux 
communes qui ont un centre ouvert pour l‟accueil des 
demandeurs d‟asile sur leur territoire en 2012.  
Les années précédentes, cette intervention s‟élevait à 
247,9 EUR par place ouverte. Pour 2013, le budget 
accordé ne permet pas d‟octroyer une intervention de 
247,9 EUR par place mise à disposition en 2012. 

Op basis van artikel 53 van de wet van 12 januari 
2007, verleent het Agentschap een financiële 
tussenkomst aan gemeenten met een open 
opvangcentrum op hun grondgebied in 2012. 
De vorige jaren bedroeg deze tussenkomst 247,9 
EUR per open opvangplaats. Voor 2013 volstaat de 
toegekende begroting niet om voor elke in 2012 
aangeboden plaats een tussenkomst van 247,9 EUR 
te verlenen.  
 

  

Chapitre 55 – Immobilisés 
 

Hoofdstuk 55 – Onroerende goederen 
 

Ce chapitre reprend le montant destiné à couvrir 
l‟ensemble des besoins patrimoniaux.  
 

Dit hoofdstuk vermeldt het bedrag dat het geheel van 
de vermogensbehoeften moet dekken. 
 

550 - 01 Dépenses patrimoniales : 2 213 292 EUR 
 

550 - 01 Vermogensuitgaven : 2 213 292 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

550.01 2 213 292 2 324 362 2 202 033 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

550.01 2 213 292 2 324 362 2 202 033 
 

En 2013, l‟Agence prévoit un budget spécifique pour 
la réalisation des travaux dans les centres d‟accueil. 

In 2013 voorziet het Agentschap een specifiek budget 
voor de verwezenlijking van werken in de 
opvangcentra. 
 

D‟autres dépenses telles que l‟acquisition et le 
remplacement de mobiliers, matériels y compris 

Andere uitgaven zoals de aankoop en het vervangen 
van meubilair, materiaal waaronder rollend materiaal 
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matériel roulant sont prévus à charge de cet article 
budgétaire. 
 

zijn voorzien ten laste van dit budgettair artikel. 
 

550 – 02 Dépenses patrimoniales informatiques: 
1 065 237 EUR 
 

550 – 02 Vermogensuitgaven informatica: 
1 065 237 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

550.02 1 065 237 668 754 551 676 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

550.02 1 065 237 668 754 551 676 
 

  

Ces crédits sont destinés à l‟acquisition de matériel et 
logiciels informatiques tels que ordinateurs, serveurs, 
imprimantes, logiciels bureautiques et spécifiques.   

Deze kredieten zijn bestemd voor het kopen van 
materiaal en informaticasoftware voor computers, 
servers, printers, en algemene en specifieke 
softwarepakketten. 

  

Chapitre 59  
 

Hoofdstuk 59 

Dans le cadre du Fonds Européen pour les Réfugiés 
l‟Agence perçoit de l‟Union Européenne les fonds 
attribués pour la Belgique. 
 
Les dépenses liées aux projets menés par les 
« bénéficiaires finaux » sont payées par l‟Agence et 
inscrites au budget général de l‟Agence en dépenses 
pour ordre. 
 

In het kader van het Europees Vluchtelingenfonds en 
het Europees Terugkeerfonds ontvangt het 
Agentschap van de Europese Unie de aan België 
toegewezen fondsen. 
De uitgaven verbonden aan de projecten uitgevoerd 
door de “uiteindelijke begunstigden” worden door het 
Agentschap betaald en ingeschreven in de algemene 
begroting van het Agentschap als uitgaven voor orde. 
 

590 - 01 Remboursement Fonds Européen des 
réfugiés pour partenaires : 4 538 155 EUR 
 

590 - 01 Terugbetaling Europees Vluchtelingen- 
fonds voor partners :  4 538 155 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

590.01 4 538 155 3 820 946 7 364 333 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

590.01 4 538 155 3 820 946 7 364 333 
 

  

Les montants prévus à charge de cet article 
budgétaire correspondent à l‟estimation des sommes 
à verser pour les projets réalisés dans le cadre 
du FER. 
 

De bedragen die voorzien zijn ten laste van dit 
budgettair artikel komen overeen met een schatting 
van de te storten bedragen voor de projecten die 
werden gerealiseerd in het kader van het EVF. 
 

590 - 02 Remboursement EUR pour partenaires : 
514 810 EUR 
 

590 - 02 Terugbetaling EUR voor partners : 
514 810 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

590.02 514 810 73 523 20 249 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

590.02 514 810 73 523 20 249 
 

Les montants prévus à charge de cet article 
budgétaire correspondent  à une estimation des 
montants à verser pour les projets réalisés dans le 
cadre du FER. 

De bedragen die voorzien zijn ten laste van het artikel 
komen overeen met een schatting van de te storten 
bedragen voor de projecten die werden gerealiseerd 
in het kader van het ETF. 

  

Uitgaven voor ordeDépenses pour ordre
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RECETTES 2013 
 

ONTVANGSTEN 2013 
 

Les  dépenses  sont  financées à  concurrence de  
371 774 551 EUR  par  la  dotation  de l‟état  fédéral,          
1 048 098 EUR par l‟ONEM (contrat premier emploi), 
6 168 370 EUR par l‟Union Européenne dans le cadre 
du Fonds européen des réfugiés et le Fonds retour et 
enfin 278 000 EUR par des recettes diverses.  
 

De uitgaven worden gefinancierd door de federale 
dotatie ten bedrage van 371 774 551 EUR, 1 048 098 
EUR van de RVA (contract startloopbaan), door de 
Europese Unie ten bedrage van 6 168 370 EUR in het 
kader van het Europees Vluchtelingen fonds en het 
Europees Terugkeer fonds en tenslotte 278 000 EUR 
door diverse ontvangsten. 
 

  

Chapitre 41 – Produits résultant de l’exercice de la 
mission statutaire 
 

Chapitre 41 – Opbrengsten voortvloeiend uit de 
uitoefening van de statutaire opdracht  

411 - 01 Recettes diverses : 58 000 EUR  
 

411 - 01 Andere opbrengsten : 58 000 EUR  
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

411.01 58 000 58 000 464 101 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

411.01 58 000 58 000 464 101 
 

  

Il s‟agit de recettes liées : 
- aux récupérations de frais auprès des demandeurs 
d‟asile qui s‟ils le souhaitent peuvent bénéficier d‟un 
abonnement annuel auprès de la société de transports 
publics « De Lijn » et  remboursent à l‟Agence le coût 
de cet abonnement ;  
- aux journées portes ouvertes dans les centres au 
cours desquelles des friandises, et autres collations 
réalisées par les demandeurs d‟asile sont vendues 
aux visiteurs ; 
- au détachement d‟un membre du personnel dont le 
salaire est remboursé à l‟Agence. 
 

Het gaat hier over inkomsten die verband houden met: 
- terugvorderingen van kosten bij de asielzoekers die, 
indien ze dit wensen, kunnen genieten van een 
jaarlijks abonnement bij de publieke 
vervoersmaatschappij « De Lijn » en aan het 
Agentschap de kost van het abonnement 
terugbetalen;  
- de verkoop van versnaperingen en dergelijke aan 
bezoekers tijdens opendeurdagen in de centra; 
- detachering van een personeelslid voor wie het 
salaris wordt vergoed aan het Agentschap. 
 

Le budget 2013 est estimé à 58 000 EUR. 
 

Het budget 2013 wordt geschat op 58 000 EUR. 
 

413 - 01 Revenus financiers : 220.000 EUR 
 

413 - 01 Financiële inkomsten : 220.000 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

413.01 220 000 220 000 197 847 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

413.01 220 000 220 000 197 847 
 

  

Il s‟agit des intérêts créditeurs sur le compte courant. 
Le budget annuel est estimé à 220 000 EUR sur base 
de l‟estimation du précompte mobilier à payer. 
 

Het betreft kredietinteresten op de zichtrekening. Het 
jaarbudget wordt geschat op 220 000 EUR op basis 
van de te betalen roerende voorheffing.  
 

  

Chapitre 45 – Intervention de l’Etat et de l’Union 
européenne  
 

Hoofdstuk 45 – Tussenkomst van de Staat en de 
Europese Unie 
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450 - 01 Dotation Agence : 371 774 551 EUR  
 

450 - 01 Dotatie Agentschap : 371 774 551 EUR  
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

450.01 371 774 551 387 103 023 347 330 000 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

450.01 371 774 551 387 103 023 347 330 000 
 

  

Ce montant est inscrit à charge du budget du SPP 
Intégration Social sur l'allocation de base 
55.35.41.40.44. 
 

Dit bedrag valt ten laste van het budget van de FOD 
maatschappelijke integratie op de basis allocatie 
55.35.41.4044.  
 

Le budget 2013 présente un déficit approuvé de 20 
490 282 EUR, à compenser sur les réserves 
disponibles. 
 

De 2013 begroting toont een goedgekeurd tekort van 
20 490 282 EUR, te compenseren via de beschikbare 
reserves. 
 

450 - 03 Dotation ONEM : 1 048 098 EUR 
 

450 - 03 Dotation RVA : 1 048 098 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

450.03 1 048 098 1 027 547 1 002 192 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

450.03 1 048 098 1 027 547 1 002 192 
 

  

L'Agence perçoit de l‟ONEM une recette destinée à 
financer les rémunérations du personnel engagé sous 
un contrat premier emploi.  
 

Het Agentschap ontvangt van de RVA een bedrag 
bestemd om de bezoldigingen van het personeel 
aangenomen onder een startbaanovereenkomst te 
financieren.  
 

459 - 01 Dotation Fonds Européen des Réfugiés : 
689 826 EUR 
 

459 - 01 Dotatie Europees Vluchtelingenfonds : 
689 826 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

459.01 689 826 582 742 3 399 770 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

459.01 689 826 582 742 3 399 770 
 

  

L'Agence perçoit, en tant qu'autorité responsable pour 
la gestion du Fonds Européen en Belgique, un 
subside destiné à couvrir 100 % des dépenses 
occasionnées par l'assistance technique pour la 
gestion du Fonds dans son ensemble. Ce budget 
couvre des dépenses de personnel et de consultance 
liées à l'évaluation du programme. 
 

Het agentschap ontvangt, als verantwoordelijke 
autoriteit voor het beheer van het Europees 
Vluchtelingenfonds in België, een subsidie om 100% 
van de uitgaven met betrekking tot technische 
assistentie te dekken bestemd voor het totaal beheer 
van het Fonds. Dit budget dekt personeelsuitgaven en 
consultancy uitgaven voor de evaluatie van het 
programma. 
 

Dans le cadre du Fonds Européen des Réfugiés le 
projet Resettlement a été introduit par l‟Agence. Le 
projet vise à réinstaller les réfugiés en Belgique. 
L‟Agence coordonne, le Commissariat Général aux 
Réfugiés et aux Apatrides (CGRA) et autres ong‟s 
réalisent le projet. 

In het kader van het Europees Vluchtelingenfonds 
werd het project resettlement ingediend door het 
Agentschap. Het project heeft als doel de hervestiging 
van vluchtelingen in België. Het wordt gecoördineerd 
door het Agentschap en uitgevoerd door het 
Commissariaat Generaal voor de Vluchtelingen en de 
Staatlozen (CGVS) en nog te bepalen ngo‟s. 
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Dans le cadre du Fonds Européen des Réfugiés, 
l'Agence a introduit aussi un projet Agrato pour le 
développement d‟une base de données relatif à la 
capacité du réseau.  

In het kader van het Europees Vluchtelingenfonds 
diende het Agentschap ook een project Agrato in voor 
de ontwikkeling van een databank met betrekking tot 
de capaciteit van het opvangnetwerk.  

Le montant souscrit du financement européen pour 
ces projets s‟élève à 329 175 EUR. 

Het ingeschreven bedrag aan Europese financiering 
voor deze projecten bedraagt 329 175 EUR. 

En outre, un solde de 360 651 EUR a été prévu pour 
les fonds restants qui seront reçus en 2013 pour les 
projets réalisés en 2012. 

Verder werd een saldo voorzien van 360 651 EUR 
voor de resterende Europese fondsen welke in 2013 
nog zullen ontvangen worden met betrekking tot de 
2012 projecten. 

  

459 - 02 Dotation Fonds Retour Européen : 
407 612 EUR 
 

459 - 02 Dotatie Europees Terugkeerfonds : 
407 612 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

459.02 407 612 209 518 167 005 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

459.02 407 612 209 518 167 005 
 

  

Dans le cadre du Fonds Européen pour le retour des 
réfugiés, l'Agence a introduit un projet pour le retour 
volontaire. Ce projet s‟est considérablement 
développé par rapport à 2012, avec le fonctionnement 
de la cellule Retour Volontaire, et pour 2013, une 
cellule Communication a été ajoutée, le projet 
Common Support Initiative a été intégré. Ce dernier a 
pour but de développer la gestion des capacités 
soutenu, par les états membres pour la réalisation de 
la coopération opérationelle du retour volontaire et de 
la réintégration. Le  montant  souscrit du  financement  
européen  s‟élève  à 244 118 EUR.  

In het kader van het Europees terugkeerfonds diende 
het Agentschap een project in voor vrijwillige 
terugkeer. Dit project is aanzienlijk uitgebreid ten 
aanzien van 2012, omdat naast de „traditionele 
activiteit‟, zijnde de werking van de cel Vrijwillig 
Terugkeer, voor 2013 ook een luik Communicatie 
werd toegevoegd en het Common Support Initiative 
project werd aangehecht. Dit laatste heeft als doel een 
beheerscapaciteit uit te bouwen die lidstaten 
ondersteunt in het realiseren van operationele 
samenwerking inzake vrijwillige terugkeer en 
reïntegratie. Het ingeschreven bedrag van de 
Europese financiering bedraagt 244 118 EUR. 

En outre un solde de 163 494 EUR est prévu pour les 
fonds européens restants, qui seront reçus en 2013, 
pour les projets réalisés en 2012. 

Verder werd een saldo voorzien van 163 494 EUR 
voor de resterende Europese fondsen welke in 2013 
nog zullen ontvangen worden met betrekking tot de 
2012 projecten. 

  

  

Chapitre 49 – Recettes pour ordre  
 

Chapitre 49 – Ontvangsten voor order  
 

490 - 01 Dotation aux bénéficiaires Fonds 
Européen pour partenaires : 4 538 155 EUR 
 

490 - 01 Dotatie  Europees Vluchtelingenfonds 
voor partners: 4 538 155 EUR 
 

  

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

490.01 4 538 155 3 820 946 5 745 936 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

490.01 4 538 155 3 820 946 5 745 936 
 

  

En tant qu'autorité responsable en Belgique dans le Als verantwoordelijke autoriteit voor het beheer van 
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cadre du Fonds Européen pour les Réfugiés (FER), 
Fedasil gère et contrôle pour compte de tiers les fonds 
versés par la Commission européenne. 

het Europees Vluchtelingenfonds (EVF) in België, 
beheert en controleert Fedasil voor derden de fondsen 
gestort door de Europese Commissie.  
 

Le montant inscrit au budget 2013 correspond aux 
montants à payer aux différents promoteurs de projets 
(article 590.01).  
 
 
Soit : 4 538 155 EUR 

Het bedrag dat werd ingeschreven in de begroting van 
2013 komt overeen met de bedragen die bestemd zijn 
voor de verschillende begunstigden van projecten 
(artikel 590.01).   
 
Zijnde: 4 538 155 EUR 

  

490 - 02 Dotation EUR pour partenaires : 
532 777 EUR 
 

490 - 02 Dotatie EUR voor partners : 
532 777 EUR 
 

 
ART. 2013 INI 2012 CB 2011 REAL 

490.02 532 777 73 523 83 077 
 

 
ART 2013 INI 2012 BC 2011 REAL 

490.02 532 777 73 523 83 077 
 

En tant qu'autorité responsable en Belgique, Fedasil 
gère et contrôle pour des tiers les fonds versés par la 
Commission européenne. 

Als verantwoordelijke autoriteit in België, beheert en 
controleert Fedasil voor derden de fondsen gestort 
door de Europese Commissie. 

  

Le montant inscrit au budget 2013 correspond aux 
montants à payer en 2012 aux différents promoteurs 
de projets (article 590.02).  
 

Het bedrag dat werd ingeschreven in de begroting van 
2013 komt overeen met de bedragen die bestemd zijn 
voor de verschillende begunstigden van projecten 
(artikel 590.02). 
 

Soit : 532 777 EUR Zijnde :  532 777 EUR 

  

  

  


